Аннотация к рабочей программе по предмету «Родной русский язык»

	Название предмета
	Родной русский язык

	Класс 
	1 – 4 классы

	Рабочая программа предмета «Русский (родной) язык» для 1-4 класса разработана 
в соответствии с Федеральным государственным образовательным стандартом начального общего образования, основной	образовательной программой начального общего образования МКОУ СОШ № 2 р.п. Куйтун, составлена на основе Примерной программы по учебному предмету «Русский родной  язык» для образовательных организаций, реализующих программы начального общего образования.


	Количество часов
	1 класс – 33 часа,  4 класс – 34 часа.
2-3 классы – ведение как элективного курса.

	Программа 
	 Программа  Русский родной язык. Примерные рабочие программы. 1–4 классы : учеб. Р89 пособие для общеобразоват. организаций / [О. М. Александрова и др.] под ред. О. М. Александровой. – М. : Просвещение, 2020. – 96 с. – ISBN 978-5-09-073731-9.

	Учебник 
	Русский родной язык. 1 класс : учеб. пособие для общеобразоват. организаций / [О. М. Александрова и др.]. – М. : Просвещение, 2019. 
Русский родной язык. 2 класс : учеб. пособие для общеобразоват. организаций / [О. М. Александрова и др.]. – М. : Просвещение, 2019
Русский родной язык. 3 класс : учеб. пособие для общеобразоват. организаций / [О. М. Александрова и др.]. – М. : Просвещение, 2019
Русский родной язык. 4 класс : учеб. пособие для общеобразоват. организаций / [О. М. Александрова и др.]. – М. : Просвещение, 2019

	Составители
	Методическое объединение учителей начальных классов МКОУ СОШ № 2 р.п. Куйтун

	Цель курса:
	Цель  русского родного  языка - формирование первоначальных представлений о единстве и многообразии языкового и культурного пространства России, о языке как основе национального самосознания.
В соответствии с этой целью ставятся задачи:
• развитие диалогической и монологической устной и письменной речи на родном (русском) языке, коммуникативных умений, нравственных и эстетических чувств, способностей к творческой деятельности на родном (русском) языке.
• развитие у детей патриотического чувства по отношению к родному (русскому) языку: любви  и интереса к нему, осознания его красоты и эстетической ценности, гордости и уважения к родному (русскому) языку.
• воспитание потребности пользоваться всем языковым богатством (а значит, и познавать его), совершенствовать свою устную и письменную речь, делать её правильной, точной, богатой; пробуждение познавательного интереса к языку, стремления совершенствовать свою речь.


	Срок реализации программы
	4 года
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Программа рассмотрена на заседании ШМО учителей начальных классов

Протокол №_____ от «______» сентября 2020 года

Руководитель ШМО  ___________ / Полищук О.Г.

ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА
«РОДНОЙ РУССКИЙ ЯЗЫК»

Личностные результаты изучения учебного предмета «Родной язык (русский)» должны быть ориентированы на формирование:
·  уважения и ценностного отношения к своей Родине – России; понимания своей этнокультурной и общенациональной (российской) принадлежности, сопричастности настоящему и будущему своей страны и родного края; уважения к другим народам (патриотическое воспитание);
·  способности к проявлению взаимопомощи, конструктивному общению, к совместной деятельности со взрослыми и сверстниками; о нравственно-этических нормах поведения и межличностных отношений;
·  проявления доброжелательности, толерантности, неприятия любых форм поведения, направленного на причинение физического, и морального вреда другим людям (духовно-нравственное воспитание);
·  позитивного опыта творческой деятельности, интереса обучающихся к произведениям искусства и литературы, построенным на принципах нравственности и гуманизма уважительного отношения и интереса к культурным традициям и народному творчеству своего и других народов (эстетическое воспитание);
·  понимания важности научных знаний для жизни человека и развития общества; познавательных интересов, позитивного опыта познавательной деятельности, умения самостоятельно организовывать самостоятельное познание окружающего мира (формирование первоначальных представлений о научной картине мира).
Метапредметные результаты освоения учебного предмета «Родной язык» должны отражать:
1)овладение познавательными универсальными учебными действиями:
·  использовать наблюдения для получения информации об особенностях изучаемого объекта;
·  проводить по предложенному плану опыт (небольшое несложное исследование) по установлению особенностей объекта изучения, причинно-следственных связей и зависимостей объектов между собой;
·  формулировать выводы по результатам проведенного наблюдения, опыта;
·  устанавливать основания для сравнения; формулировать выводы по его результатам;
·  объединять части объекта (объекты) по определенному признаку;
·  определять существенный признак для классификации; классифицировать несложные объекты;
·  использовать знаково-символические средства для представления информации и создания несложных моделей изучаемых объектов;
·  осознанно использовать базовые межпредметные понятия и термины, отражающие связи и отношения между объектами, явлениями, процессами окружающего мира (в рамках изученного).
2) овладение умениями работать с информацией:
·  выбирать источник для получения информации (учебник, цифровые электронные средства, справочник, Интернет);
·  анализировать текстовую, изобразительную, звуковую информацию в соответствии с учебной задачей;
·  использовать схемы, таблицы для представления информации;
·  подбирать иллюстративный материал (рисунки, фото, плакаты) к тексту выступления;
·  соблюдать правила информационной безопасности в ситуациях повседневной жизни и при работе в сети Интернет.
3) овладение регулятивными учебными действиями:
·  понимать учебную задачу, сохранять ее в процессе учебной деятельности;
·  планировать способы решения учебной задачи, намечать операции, с помощью которых можно получить результат; выстраивать последовательность выбранных операций;
·  контролировать и оценивать результаты и процесс деятельности;
·  оценивать различные способы достижения результата, определять наиболее эффективные из них;
·  устанавливать причины успеха/неудач деятельности; корректировать свои учебные действия для преодоления ошибок.
4) овладение коммуникативными универсальными учебными действиями:
·  осуществлять смысловое чтение текстов различного вида, жанра, стиля – определять тему, главную мысль, назначение текста (в пределах изученного);
·  использовать языковые средства, соответствующие учебной познавательной задаче, ситуации повседневного общения;
·  участвовать в диалоге, соблюдать правила ведения диалога (слушать собеседника, признавать возможность существования разных точек зрения, корректно и аргументировано высказывать свое мнение);
·  осознанно строить в соответствии с поставленной задачей речевое высказывание; составлять устные и письменные тексты (описание, рассуждение, повествование) на темы, доступные младшему школьнику;
·  готовить небольшие публичные выступления;
·  соблюдать правила межличностного общения с использованием персональных электронных устройств.
5) овладение умениями участвовать в совместной деятельности:
·  понимать и принимать цель совместной деятельности; обсуждать и согласовывать способы достижения общего результата;
·  распределять роли в совместной деятельности, проявлять готовность руководить и выполнять поручения;
·  осуществлять взаимный контроль в совместной деятельности, оценивать свой вклад в общее дело;
·  проявлять готовность толерантно разрешать конфликты.
Предметные результаты изучения учебного предмета «Родной язык (русский)» должны быть ориентированы у обучающихся на применение знаний, умений и навыков в элементарных учебных ситуациях и реальных жизненных условиях и отражать сформированность языковой компетенции и обеспечить:
1) осознание роли языка как основного средства человеческого общения и как явления национальной культуры: понимать роль языка как основного средства человеческого общения; осознавать язык как одну из главных духовно-нравственных ценностей народа; понимать значение родного языка для освоения и укрепления культуры и традиций своего народа; понимать необходимость овладения родным языком; проявлять познавательный интерес к родному языку и желание его изучать;
2) формирование первоначальных представлений о единстве и многообразии языкового и культурного пространства Российской Федерации, о месте родного языка среди других языков народов России: понимать, что родной край есть часть России, составлять высказывания о малой Родине, приводить примеры традиций и обычаев, объединяющих народы России; составлять небольшие рассказы о взаимосвязях языков, культур и истории народов России; осознавать роль родного языка как носителя народной культуры, средства её познания, освоения морально-этических норм, принятых в российском обществе; понимать эстетическую ценность родного языка, стремиться к овладению выразительными средствами, свойственными родному языку;
3) освоение первоначальных знаний о родном языке как системе, о его нормах, специфике, закономерностях его функционирования: владеть основными орфоэпическими и лексическими нормами родного языка; применять на практике правила словообразования и словоизменения, построения словосочетаний и предложений (простых и сложных);
4) формирование и развитие видов речевой деятельности на родном языке (слушание (аудирование), говорение, чтение, письмо): слушание (аудирование) и говорение: понимать на слух речь, звучащую из различных источников (учитель, одноклассники, телевизионные и радиопередачи и др.); определять тему и главную мысль прослушанного высказывания (текста); различать на слух интонации звучащей речи (радость, удивление, грусть, сочувствие и др.); участвовать в диалогах на бытовые, учебные темы,
обсуждать поставленные вопросы, прослушанные высказывания;
5) формулировать вопросы, отвечать на вопросы в соответствии с темой диалога; применять в диалогической речи формулы речевого этикета, правила речевого поведения в различных учебных и жизненных ситуациях (понимать цель общения, проявлять желание слушать собеседников, учитывать мнение участников); решать учебные задачи с использованием активного и потенциального словарного запаса; рассказывать устно о себе (внешность, интересы, любимые занятия), о своей семье (традиции, совместные занятия); описывать предмет (название, качества, назначение); уместно употреблять в устной речи пословицы, поговорки родного народа, использовать изобразительные и выразительные средства родного языка (эпитеты, сравнения, олицетворения); составлять небольшие высказывания для публичного выступления с использованием небольших презентаций; чтение и письмо: читать вслух небольшие тексты разного вида (фольклорный, художественный, научно-познавательный, справочный) в индивидуальном темпе, позволяющем понять содержание и смысл прочитанного; составлять план текста (с помощью и самостоятельно); пересказывать текст в соответствии с учебной задачей (подробно и кратко); стихи на родном языке; списывать текст и выписывать из него слова, словосочетания, предложения в соответствии с решаемой учебной задачей; строить связные высказывания в письменной форме на различные темы; выполнять небольшие творческие задания (дополнение и распространение предложения текста/изложения).
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	В процессе обучения выпускник научится 
	В процессе обучения выпускник получит возможность научиться 

	Раздел «Русский язык: прошлое и настоящее»

	Выпускник научится: 
 различать звуки и буквы; 
 пользоваться русским алфавитом на основе 
знания последовательности букв в нем для 
упорядочивания слов и поиска необходимой информации в различных  словарях и справочниках. 
 различать изменяемые и неизменяемые слова; - различать родственные (однокоренные) слова и формы слова; 
 находить в словах с однозначно выделяемыми морфемами окончание, корень, приставку, суффикс 

	Выпускник получит возможность научиться: 
 пользоваться русским алфавитом на основе знания последовательности букв в нем для упорядочивания слов и поиска необходимой информации в различных словарях и справочниках 
 выполнять морфемный анализ слова в соответствии с предложенным учебником алгоритмом, оценивать правильность его выполнения; 
 использовать результаты выполненного морфемного анализа для решения орфографических и/или речевых задач. 

	Выпускник научится: 
 различать звуки и буквы; 
 пользоваться русским алфавитом на основе 
знания последовательности букв в нем для 
упорядочивания слов и поиска необходимой информации в различных  словарях и справочниках. 
 различать изменяемые и неизменяемые слова; - различать родственные (однокоренные) слова и формы слова; 
 находить в словах с однозначно выделяемыми морфемами окончание, корень, приставку, суффикс 

	Выпускник получит возможность научиться: 
 пользоваться русским алфавитом на основе знания последовательности букв в нем для упорядочивания слов и поиска необходимой информации в различных словарях и справочниках 
 выполнять морфемный анализ слова в соответствии с предложенным учебником алгоритмом, оценивать правильность его выполнения; 
 использовать результаты выполненного морфемного анализа для решения орфографических и/или речевых задач. 

	Раздел «Язык в действии» 

	Выпускник научится: 
 - распознавать грамматические признаки слов; 
 с учетом совокупности выявленных признаков (что называет, на какие вопросы отвечает, как изменяется) относить слова к определенной группе основных частей речи (имена существительные, имена прилагательные, глаголы). 
	Выпускник получит возможность научиться: 
 проводить морфологический разбор имён существительных, имён прилагательных, глаголов по предложенному в учебнике алгоритму; 
 оценивать правильность проведения морфологического разбора; 
 находить в тексте такие части речи, как личные местоимения и наречия, предлоги вместе с существительными и личными местоимениями, к которым они относятся, союзы и, а, но, частицу не при глаголах. 

	Раздел «Секреты речи и текста» 

	Выпускник научится: 
 оценивать правильность (уместность)выбора языковых и неязыковых средств устного общения на уроке, в школе, в быту, со знакомыми и незнакомыми, с людьми разного возраста; 
 выражать собственное мнение и аргументировать его; 
 самостоятельно озаглавливать текст; 
 составлять план текста 
 различать предложение, словосочетание, 
слово; 
 устанавливать при помощи смысловых вопросов связь между словами в словосочетании и предложении; 
 находить главные и второстепенные (без деления на виды) члены предложения; 
 выделять предложения с однородными членами. 
	Выпускник получит возможность научиться: 
 создавать тексты по  предложенному заголовку; 
 подробно или выборочно  пересказывать текст; 
 пересказывать текст от другого лица; 
 различать второстепенные члены 
предложения — определения,  дополнения, обстоятельства; 
 выполнять в соответствии с предложенным в учебнике алгоритмом разбор простого предложения (по членам предложения, синтаксический), оценивать правильность разбора; 
 различать простые и сложные предложения 






Содержание учебного предмета «Русский родной язык»

В программе выделяются следующие блоки:
Первый блок – «Русский язык: прошлое и настоящее» – включает содержание, обеспечивающее расширение знаний об истории русского языка, о происхождении слов, об изменениях значений общеупотребительных слов. Данный блок содержит сведения о взаимосвязи языка и истории, языка и культуры народа, сведения о национально-культурной специфике русского языка, об общем и специфическом в языках и культурах русского и других народов России и мира. 
Второй блок – «Язык в действии» – включает содержание, обеспечивающее наблюдение за употреблением языковых единиц, развитие базовых умений и навыков использования языковых единиц в учебных и практических ситуациях; формирование первоначальных представлений о нормах современного русского литературного языка, развитие потребности обращаться к нормативным словарям современного русского литературного языка и совершенствование умений пользоваться словарями. Данный блок ориентирован на практическое овладение культурой речи: практическое освоение норм современного русского литературного языка (в рамках изученного); развитие ответственного и осознанного отношения к использованию русского языка во всех сферах жизни.
Третий блок – «Секреты речи и текста» – связан с совершенствованием четырёх видов речевой деятельности в их взаимосвязи, развитием коммуникативных навыков младших школьников (умениями определять цели общения, адекватно участвовать в речевом общении); расширением практики применения правил речевого этикета. Одним из ведущих содержательных центров данного блока является работа с текстами: развитие умений понимать, анализировать предлагаемые тексты и создавать собственные тексты разных функционально-смысловых типов, жанров, стилистической принадлежности.

Первый год обучения (33 ч)

Раздел 1. Русский язык: прошлое и настоящее (12 ч)
Сведения об истории русской письменности: как появились буквы современного русского алфавита.
Особенности оформления книг в Древней Руси: оформление красной строки и заставок.
Практическая работа. Оформление буквиц и заставок.
Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: дом в старину: что как называлось (изба, терем, хоромы, горница, светлица, светец, лучина и т. д.);
как называлось то, во что одевались в старину (кафтан, кушак, рубаха, сарафан, лапти и т. д.).
Имена	в	малых	жанрах	фольклора	(в	пословицах,	поговорках, загадках, прибаутках).
Проектное задание. Словарь в картинках.
Раздел 2. Язык в действии (10 ч)
Как нельзя произносить слова (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в произношении слов).
Смыслоразличительная роль ударения.
Звукопись в стихотворном художественном тексте.
Наблюдение за сочетаемостью слов (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в сочетаемости слов).
Раздел 3. Секреты речи и текста (9 ч)
Секреты диалога: учимся разговаривать друг с другом и со взрослыми. Диалоговая форма устной речи. Стандартные обороты речи для участия в диалоге (Как вежливо попросить? Как похвалить товарища? Как правильно поблагодарить?). Цели и виды вопросов (вопрос-уточнение, вопрос как запрос на новое содержание).
Резерв учебного времени – 2 ч.

Второй год обучения (34 ч)

Раздел 1. Русский язык: прошлое и настоящее (12 ч)
Слова,	называющие	игры,	забавы,	игрушки	(например,	городки, салочки, салазки, санки, волчок, свистулька).
Слова, называющие предметы традиционного русского быта: слова, называющие домашнюю утварь и орудия труда (например, ухват, ушат, ступа, плошка, крынка, ковш, решето, веретено, серп, коса, плуг);
слова, называющие то, что ели в старину (например, тюря, полба, каша, щи, похлёбка, бублик, ватрушка, калач, коврижка): какие из них сохранились до нашего времени;
слова, называющие то, во что раньше одевались дети (например,
шубейка, тулуп, шапка, валенки, сарафан, рубаха, лапти).
Пословицы, поговорки, фразеологизмы, возникновение которых связано с предметами и явлениями традиционного русского быта: игры, утварь, орудия труда, еда, одежда (например, каши не сваришь, ни за какие коврижки). Сравнение русских пословиц и поговорок с пословицами и поговорками других народов. Сравнение фразеологизмов, имеющих в разных языках общий смысл, но различную образную форму (например, ехать в  Тулу со своим самоваром (рус.); ехать в лес с дровами (тат.)).
Проектное задание. Словарь «Почему это так называется?».
Раздел 2. Язык в действии (8 ч)
Как	правильно	произносить	слова	(пропедевтическая	работа	 по предупреждению ошибок в произношении слов в речи).
Смыслоразличительная роль ударения. Наблюдение за изменением места ударения в поэтическом тексте. Работа со словарём ударений.
Практическая работа. Слушаем и учимся читать фрагменты стихов и сказок, в которых есть слова с необычным произношением и ударением.
Разные	способы	толкования	значения	слов.	Наблюдение	за сочетаемостью слов.
Совершенствование орфографических навыков.
Раздел 3. Секреты речи и текста (11 ч)
Приёмы общения: убеждение, уговаривание, просьба, похвала и др., сохранение инициативы в диалоге, уклонение от инициативы, завершение диалога и др. (например, как правильно выразить несогласие; как убедить товарища).
Особенности русского речевого этикета. Устойчивые этикетные выражения в учебно-научной коммуникации: формы обращения; использование обращения ты и вы.
Устный ответ как жанр монологической устной учебно-научной речи. Различные виды ответов: развёрнутый ответ, ответ-добавление (на практическом уровне).
Связь предложений в тексте. Практическое овладение средствами связи: лексический повтор, местоименный повтор.
Создание текстов-повествований: заметки о посещении музеев; повествование об участии в народных праздниках.
Создание текста: развёрнутое толкование значения слова.
Резерв учебного времени – 3 ч.


Третий год обучения (34 ч)

Раздел 1. Русский язык: прошлое и настоящее (12 ч)
Слова, связанные с особенностями мировосприятия и отношений между людьми (например, правда – ложь, друг – недруг, брат – братство – побратим).
Слова, называющие природные явления и растения (например, образные названия ветра, дождя, снега; названия растений).
Слова, называющие предметы и явления традиционной русской культуры: слова, называющие занятия людей (например, ямщик, извозчик, коробейник, лавочник).
Слова, обозначающие предметы традиционной русской культуры: слова, называющие музыкальные инструменты (например, балалайка, гусли, гармонь). Русские	традиционные	сказочные образы,	эпитеты	и	сравнения (например, Снегурочка, дубрава, сокол, соловей, зорька, солнце и т. п.): уточнение значений, наблюдение за использованием в произведениях фольклора и художественной литературы.
Названия старинных русских городов, сведения о происхождении этих названий.
Проектные задания. Откуда в русском языке эта фамилия? История моего имени и фамилии (приобретение опыта поиска информации о происхождении слов).
Раздел 2. Язык в действии (8 ч)
Как правильно произносить слова (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в произношении слов в речи).
Многообразие суффиксов, позволяющих выразить различные оттенки значения и различную оценку, как специфическая особенность русского языка (например, книга, книжка, книжечка, книжица, книжонка, книжища; заяц, зайчик, зайчонок, зайчишка, заинька и т. п.) (на практическом уровне).
Специфика грамматических категорий русского языка (например, категории рода, числа имён существительных). Практическое овладение нормами употребления отдельных грамматических форм имён существительных (например, форм родительного падежа множественного числа). Практическое овладение нормами правильного и точного употребления предлогов с пространственным значением, образования предложно-падежных форм существительных. Существительные, имеющие только форму единственного или только форму множественного числа (в рамках изученного).
Совершенствование навыков орфографического оформления текста.
Раздел 3. Секреты речи и текста (11 ч)
Особенности устного выступления.
Создание	текстов-повествований:	о	путешествии	по	городам;	об участии в мастер-классах, связанных с народными промыслами.
Создание текстов-рассуждений с использованием различных способов аргументации (в рамках изученного).
Редактирование предложенных текстов с целью совершенствования их содержания и формы (в пределах изученного в основном курсе).
Языковые особенности текстов фольклора и художественных текстов или их фрагментов (народных и литературных сказок, рассказов, загадок, пословиц, притч и т. п.).
Резерв учебного времени – 3 ч.


Четвёртый год обучения (34 ч)


Раздел 1. Русский язык: прошлое и настоящее (12 ч)
Слова, связанные с качествами и чувствами людей (например, добросердечный, доброжелательный, благодарный, бескорыстный); слова, связанные с обучением.
Слова, называющие родственные отношения (например, матушка, батюшка, братец, сестрица, мачеха, падчерица).
Пословицы, поговорки и фразеологизмы, возникновение которых связано с качествами, чувствами людей, с учением, с родственными отношениями (например, от корки до корки; вся семья вместе, так и душа на месте; прописать ижицу и т. д.). Сравнение с пословицами и поговорками других народов. Сравнение фразеологизмов, имеющих в разных языках общий смысл, но различную образную форму.
Русские традиционные эпитеты: уточнение значений, наблюдение за использованием в произведениях фольклора и художественной литературы.
Лексика, заимствованная русским языком из языков народов России и мира. Русские слова в языках других народов.
Проектные задания. Откуда это слово появилось в русском языке? (Приобретение опыта поиска информации о происхождении слов.) Сравнение толкований слов в словаре В. И. Даля и современном толковом словаре. Русские слова в языках других народов.

Раздел 2. Язык в действии (6 ч)
Как правильно произносить слова (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в произношении слов в речи).
Трудные случаи образования формы 1-го лица единственного числа настоящего и будущего времени глаголов (на пропедевтическом уровне). Наблюдение за синонимией синтаксических конструкций на уровне словосочетаний и предложений (на пропедевтическом уровне).
История возникновения и функции знаков препинания (в рамках изученного). Совершенствование навыков правильного пунктуационного оформления текста.
Раздел 3. Секреты речи и текста (12 ч)
Правила ведения диалога: корректные и некорректные вопросы. Информативная функция заголовков. Типы заголовков.
Составление плана текста, не разделённого на абзацы. Информационная переработка прослушанного или прочитанного текста: пересказ с изменением лица.
Создание текста как результата собственной исследовательской деятельности.
Оценивание устных и письменных речевых высказываний с точки зрения точного, уместного и выразительного словоупотребления. Редактирование предложенных и собственных текстов с целью совершенствования их содержания и формы; сопоставление чернового и отредактированного текстов. Практический опыт использования учебных словарей в процессе редактирования текста.
Синонимия речевых формул (на практическом уровне).
Резерв учебного времени – 4 ч.




Тематическое планирование «Родной русский зык», 1 класс


	№ урока
	Тема
	Содержание
	Материалы учебного пособия
	К-во часов

	
	Секреты речи и текста
	8

	1, 2
	Как люди общаются друг  с другом
	Общение. Устная и письменная речь.
	§ 1
	2

	3, 4
	Вежливые слова
	Стандартные обороты речи для участия в диалоге (Как приветствовать взрослого и сверстника? Как вежливо попросить? Как похвалить товарища? Как правильно поблагодарить?)
	§ 2
	2

	5
	Как люди приветствуют друг друга
	Секреты	диалога:	учимся
разговаривать друг с другом и  c  взрослыми
	§ 3
	1

	6
	Зачем людям имена
	Имена	в	малых	жанрах фольклора
	§ 4
	1

	7, 8
	Спрашиваем и отвечаем
	Цели	и	виды	вопросов (вопрос-уточнение, вопрос как	запрос	 на	новое содержание)
	§ 5
	2

	
	Русский язык: прошлое и настоящее
	12

	9 - 12
	Как писали в старину
	Особенности оформления книг в Древней Руси: оформление красной строки и заставок. Сведения об истории русской письменности: как появились буквы	современного русского алфавита. 
Практическая работа «Оформление предложенных красных срок и заставок»
	§ 10
	4

	13–16
	Дом в старину: что как называлось
	Слова,	обозначающие предметы традиционного русского быта. Дом в старину: что как называлось (изба, терем, хоромы, горница, светлица, светец, лучина и т. д.)
	§ 11
	4

	17–20
	Во что одевались в старину
	Слова,	обозначающие предметы традиционного русского быта. Как называлось то, во что одевались в старину (кафтан, кушак, рубаха,
сарафан, лапти и т. д.)
	§ 12
	4

	
	Язык в действии
	10

	21–23
	Выделяем голосом важные слова
	Роль логического ударения
	§ 6
	3

	24
	Как можно играть
звуками
	Звукопись	в	стихотворном
художественном тексте
	§ 7
	1

	25–28
	Где поставить ударение
	Смыслоразличительная роль ударения
	§ 8
	4

	29, 30
	Как сочетаются слова
	Наблюдение	за сочетаемостью	слов (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в сочетаемости слов)
	§ 9
	2

	
	Секреты речи и текста
	1

	31
	Сравниваем тексты
	Сопоставление текстов
	§ 13
	1

	32, 33
	Резерв
	
	
	2




Тематическое планирование «Родной русский зык», 2 класс

	№ урока
	Тема
	Содержание
	Материалы
учебного пособия
	К-во часов

	Русский язык: прошлое и настоящее
	12

	1
	По одёжке встречают…
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: как называлось то, во что раньше одевались дети
	§ 1
	1

	2
	Ржаной хлебушко калачу дедушка
	Слова, называющие то, что ели в старину: какие из них сохранились до нашего времени. Пословицы, поговорки, фразеологизмы, возникновение которых связано с едой
	§ 2
	1

	3
	Если хорошие щи, так другой пищи не ищи
	
	§ 3
	1

	4
	Каша – кормилица наша
	
	§ 4
	1

	5
	Любишь кататься, люби и саночки возить
	Слова, называющие детские забавы, игрушки. Пословицы, поговорки, фразеологизмы, возникновение которых связано с детскими забавами
	§ 5
	1

	6-7
	Делу время, потехе час
	Слова, называющие игры и игрушки. Пословицы, поговорки, фразеологизмы, возникновение которых связано с детскими
играми и игрушками
	§ 6
	2

	8–9
	В решете воду не удержишь
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта – домашнюю утварь. Пословицы, поговорки, фразеологизмы, возникновение которых связано с домашней утварью
	§ 7
	2

	10-11
	Самовар кипит, уходить не велит
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, связанные с традицией русского чаепития
	§ 8
	2

	12
	Представление	результатов	выполнения	проектных заданий: «Секреты семейной кухни», «Интересная игра», «Музеи самоваров	
в России»,	«Почему	это	так называется?»
	
	1

	Язык в действии
	8

	13
	Помогает ли ударение различать слова?
	Смыслоразличительная	роль ударения
	§ 9
	1

	14
	Для чего нужны синонимы?
	Обогащение активного и пассивного словарного запаса. Проведение синонимических замен с учётом особенностей текста
	§ 10
	1

	15
	Для чего нужны антонимы?
	Обогащение активного и пассивного словарного запаса. Уточнение лексического значения антонимов
	§ 11
	1

	16-17
	Как появились пословицы и фразеологизмы?
	Сравнение русских пословиц и поговорок с пословицами и поговорками других народов. Сравнение	фразеологизмов, имеющих в разных языках общий смысл, но различную образную форму.
	§ 12
	2

	18
	Как можно объяснить значение слова?
	Разные способы	толкования значения слов
	§ 13
	1

	19
	Встречается ли в сказках и стихах необычное ударение?
	Наблюдение за изменением места ударения в поэтическом тексте. Работа со словарём ударений.
	§ 14
	1

	20
	Представление результатов выполнения практической работы «Учимся читать фрагменты стихов и сказок, в которых есть слова с необычным произношением и
ударением»
	1

	Секреты речи и текста
	11

	21-22
	Учимся вести диалог
	Приёмы общения: убеждение, уговаривание, просьба, похвала и др., сохранение инициативы в диалоге,	уклонение	от инициативы, завершение диалога и др. (например, как правильно выразить несогласие; как убедить товарища).
Особенности русского речевого этикета. Устойчивые этикетные выражения в учебно-научной коммуникации: формы обращения; использование обращения ты и вы
	§ 15
	2

	23-24
	Составляем развёрнутое толкование значения слова
	Создание собственного текста: развёрнутое толкование значения слова
	§ 16
	2

	25-26
	Устанавливаем связь предложений в тексте
	Связь предложений в тексте. Практическое овладение средствами связи: лексический повтор, местоименный повтор
	§ 17
	2

	27-29
	Создаём тексты- инструкции и тексты- повествования
	Создание текстов-инструкций с опорой на предложенный текст. Создание текстов-повествований: заметки о посещении музеев; повествование об участии в народных праздниках
	§ 18
	3

	30

	Представление результатов выполнения
проектных заданий
	Устный ответ как жанр монологической устной учебно - научной речи
	
	1

	31
	Творческая проверочная работа «Что мне больше всего понравилось на уроках русского родного языка в этом году»
	1

	32-34
	Резерв
	
	
	3




Тематическое планирование «Родной русский зык», 3 класс

	№ урока
	Тема
	Содержание
	Материалы
учебного пособия
	К-во часов

	Русский язык: прошлое и настоящее
	12

	1
	Где путь прямой, там не езди по кривой
	Слова, связанные с особенностями мировосприятия и отношений между людьми (правда – ложь). Пословицы, поговорки, фразеологизмы, в которых отражены особенности мировосприятия и отношений между людьми
	§ 1
	1

	2
	Кто друг прямой, тот брат родной
	Слова, связанные с особенностями мировосприятия и отношений между людьми (друг – недруг, брат – братство – побратим)
	§ 2
	1

	3
	Дождик вымочит, а красно солнышко высушит
	Слова,	называющие	природные явления: образные названия дождя
	§ 3
	1

	4
	Сошлись два друга
– мороз да вьюга
	Слова,	называющие	природные явления: образные названия снега
	§ 4
	1

	5
	Ветер без крыльев летает
	Слова,	называющие	природные явления: образные названия ветра
	§ 5
	1

	6
	Какой лес без чудес
	Слова, называющие растения
	§ 6
	1

	7
	Дело	мастера боится
	Слова, обозначающие предметы и явления традиционной русской культуры: слова, называющие занятия людей
	§ 7
	1

	8
	Заиграйте,	мои гусли…
	Слова, обозначающие предметы и явления традиционной русской культуры: слова, называющие музыкальные инструменты
	§ 8
	1

	9-10
	Что ни город, то норов
	Названия	старинных	русских городов, сведения о происхождении этих названий
	§ 9
	2

	11-12
	У	земли	ясно солнце, у человека
– слово
	Русские традиционные сказочные образы, эпитеты и сравнения: уточнение значений, наблюдение за	использованием	в произведениях фольклора и художественной литературы
	§ 10
	2

	Секреты речи и текста
	2

	13-14
	Представление проектных заданий	и
результатов мини- исследований, выполненных	при изучении	раздела
«Русский	язык:
прошлое	и настоящее»
	Особенности устного выступления
	
	2

	Язык в действии
	8

	15-16
	Для	чего	нужны суффиксы?
	Многообразие	суффиксов, позволяющих выразить различные оттенки значения и различную оценку, как специфическая
особенность русского языка
	§ 11
	2

	17
	Какие особенности рода имён существительных есть	в	русском языке?
	Специфика	грамматической
категории	рода	имен существительных в русском языке
	§ 12
	1

	18
	Все	ли	имена существительные
«умеют» изменяться	по числам?
	Существительные,	имеющие только форму единственного или только форму множественного числа
	§ 13
	1

	19
	Как	изменяются имена существительные во множественном числе?
	Практическое овладение нормами употребления форм числа имен существительных (родительный падеж множественного числа)
	§ 14
	1

	20-21
	Зачем в русском языке такие разные предлоги?
	Практическое овладение нормами правильного и точного употребления предлогов, образования предложно-падежных форм существительных
	§ 15
	2

	22
	Творческая проверочная работа «Что нового мне
удалось узнать об особенностях русского языка»
	1

	Секреты речи и текста
	9

	23-24
	Создаём	тексты- рассуждения
	Создание текстов-рассуждений с использованием	различных способов аргументации (в рамках изученного)
	§ 16
	2

	25-27
	Учимся редактировать тексты
	Редактирование предложенных текстов	с целью совершенствования их содержания и формы (в пределах изученного в основном курсе)
	§ 17
	3

	28-30
	Создаём	тексты- повествования
	Создание текстов-повествований о путешествии по городам; об участии в мастер-классах, связанных	с  народными промыслами
	§ 18
	3

	31
	Представление проектных заданий, выполненных	при изучении	раздела
«Секреты	речи	и текста»
	Особенности устного выступления
	
	1

	32-34
	Резерв
	
	
	3



Тематическое планирование «Родной русский зык», 4 класс

	№ урока
	Тема
	Содержание
	Материалы учебного пособия
	К - во часов

	Русский язык: прошлое и настоящее
	14

	1-2
	Не стыдно не знать, стыдно не учиться
	Слова, связанные с обучением. Пословицы, поговорки	и фразеологизмы, возникновение которых связано с учением
	§ 1
	2

	3- 4
	Вся семья вместе, так и душа на месте
	Слова, называющие родственные отношения (матушка, батюшка, братец, сестрица, мачеха, падчерица). Пословицы, поговорки и фразеологизмы, возникновение которых связано с качествами, чувствами людей, с родственными отношениями
	§ 2
	2

	5–7
	Красна сказка складом, а песня
– ладом
	Русские традиционные эпитеты: уточнение значений, наблюдение за использованием в произведениях фольклора и художественной литературы. Слова, связанные с качествами и чувствами людей (добросердечный, благодарный, доброжелательный, бескорыстный)
	§ 3
	3

	8-10
	Красное словцо не ложь
	Пословицы,	поговорки	и фразеологизмы, возникновение которых связано с качествами, чувствами людей.
	§ 4
	3

	11-13
	Язык языку весть подаёт
	Лексика, заимствованная русским языком из языков народов России и мира. Русские слова в языках других народов
	§ 5
	3

	14
	Представление	результатов	проектных	заданий,
выполненных при изучении раздела
	
	1

	Язык в действии
	6

	15-16
	Трудно ли образовывать
формы глагола?
	Трудные случаи образования формы 1-го	 лица	единственного числа настоящего	и будущего времени
	§ 6
	2

	17-18
	Можно ли об одном и том же сказать по- разному?
	Наблюдение	за	синонимией синтаксических конструкций	на уровне словосочетаний	и предложений (на пропедевтическом уровне)
	§ 7
	2

	19
	Как и когда появились знаки препинания?
	История возникновения и функции знаков препинания (в рамках изученного). Совершенствование навыков правильного пунктуационного		оформления
текста
	§ 8
	1

	20
	Мини-сочинение «Можно ли про одно и то же сказать по-разному?»
	1

	Секреты речи и текста
	12

	21
	Задаём вопросы в диалоге
	Правила	ведения диалога: корректные и некорректные вопросы
	§ 9
	1

	22-23
	Учимся передавать
В заголовке тему
и основную мысль текста
	Особенности	озаглавливания текста
	§ 10
	2

	24-25
	Учимся составлять план текста
	Составление	плана	текста,	не разделённого на абзацы
	§ 11
	2

	26-27
	Учимся пересказывать текст
	Информационная	переработка прослушанного или прочитанного текста: пересказ с изменением лица, (на практическом уровне)
	§ 12
	2

	28–31
	Учимся оценивать
и редактировать тексты
	Оценивание устных и письменных речевых высказываний с точки зрения точного, уместного и выразительного словоупотребления. Редактирование предложенных и собственных текстов с целью совершенствования их содержания и формы; сопоставление чернового и отредактированного текстов. Практический опыт использования учебных словарей в процессе редактирования текста
	§ 13
	4

	32
	Представление   результатов   выполнения	проектного задания «Пишем разные тексты об одном и том же»
	1

	33-34
	Резерв
	
	
	2
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